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Abstrak 

 
Permasalahan dalam kajian manuskrip Tafsi>r Jala>layn, sebuah kitab tafsir 

klasik yang populer, umumnya berkisar pada aspek kodikologi (studi 

tentang naskah) dan tekstologi (studi tentang isi teks). Kajian pada aspek 

kodikologi sudah menjadi tinjauan utama bagi para peneliti yang hendak 

mengkaji naskah. Berbeda dengan aspek tekstologi, yang memiliki daya 

tarik tersendiri bagi para peneliti untuk meneliti isi teksnya. Salah satu 

manuskrip pada penelitian ini yaitu menggunakan manuskrip Tafsi>r 
Jala>layn yang terdapat di Bangkalan Madura. Manuskrip tersebut 

diperkirakan ditulis sekitar abad ke-19 yang tidak dicantumkan nama 

penyalin.   Jenis penelitian ini menggunakan penelitian kualitatif deskriptif 

kepustakaan (library research). Mengenai sistematika penulisan, manuskrip 

tersebut merupakan salinan dari kitab Tafsi>r Jala>layn yang kemudian 

diberikan catatan tambahan berupa ha>shiyah untuk memberikan penjelasan 

dari matan (teks utama). Berangkat dari temuan tersebut, sebagai pisau 

analisinya penulis menggunakan ilmu kodikologi dan tekstologi. Dari kajian 

kodikologi, ditemukan bahwa manuskrip ini ditulis mengikuti tradisi 

penyalinan naskah klasik, baik dari format fisik maupun tata letak 

penulisan. Sementara itu, secara tekstologis penelitian ini menemukan 

adanya dinamika interpretasi terhadap Tafsi>r Jala>layn melalui catatan 

tambahan yang mencerminkan pemahaman lokal atau penyesuaian konteks. 

Kedua pendekatan ini, membantu mengungkap nilai ilmiah serta kontribusi 

kultural manuskrip tersebut dalam khazanah tafsir Nusantara. 

 

Kata kunci: Tafsi>r Jala>layn, kodikologi, dan tekstologi 
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